SECRET 


BRIEFING NOTE TO THE MINISTER 


x 


REAPPOINTMENT OF BRUNO GUILMETTE AS DIRECTOR 
OF THE CANADA INFRASTRUCTURE BANK 


(For Approval) 
ISSUE 


e The purpose of this note is to seek your approval to reappoint Bruno Guilmette as a director 
of the Canada Infrastructure Bank (the Bank) after he has completed his term as interim 
Chief Investment Officer. 

BACKGROUND 


e Bruno Guilmette was appointed as a Director of the Canada Infrastructure Bank on 
November 16, 2017. 


e Mr. Guilmette has agreed to serve as interim Chief Investment Officer (CIO) of the Bank lg 
RE ocr: nos no 


authority to appoint the interim CIO. 


+ Under the Financial Administration Act, an officer of a Crown corporation cannot also be a 
director. 


« Mr. Guilmette has — to € from the Board while EE as interim co p : 


CONSIDERATIONS 


e Mr. Guilmette serving as interim CIO would facilitate the build up of the Bank's infrastructure 
investment capacity. 


RECOMMENDATION 


e 


NEXT STEP 


a Upon your approval and receipt of Mr. Guilmette's signed resignation letter, 
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ATIA - 21(1)(a) 
ATIA - 19(1) 


ATIA -69(1)(g)- (a) 


e Mr. Guilmette would serve as interim Chief Investment Officer 2] 4) 
ii 


Kelly Gillis * Date 
Deputy Minister 
PRESS iei 
En | approve. .  |do not approve. .... For discussion. 
u ( | E | DEC 1 4 20] 
Amarjeet Sohi, P.C., MP. 7 Date 
Minister of Infrastructure and Communities — — — 


Attachments 


Annex À — 
Annex B — 
Annex C - 
Annex D — Other supporting material 
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| 


Page(s) 3 to 6 
are excluded 
pursuant to paragraph 
69(1)(g)re(a) 
of the Access to Information Act 


La/les page(s) 3 à 6 
sont l’objet d’une exception totale 
conformément aux dispositions de paragraphe 
69(1)(g)re(a) 
de la loi sur l'accés à l'information 


ATIA - 19(1) 
i Canada Gouvernement du Canada 
Ld Bavortancil Offco Buroau du Gansoil privé 


NOMINATIONS PAR LE GOUVERNEUR EN CONSEIL / 
GOVERNOR IN COUNCIL APPOINTMENTS 


FORMULAIRE D'INFORMATION PERSONNELLE / 
PERSONAL INFORMATION SHEET 


(Caractères d'imprimerie S. V.P. / Please print) 


Nom de famille / Family name E uve YE 


i ui As E — — 


Prénom(s) (au complet) / Given name(s) (in full) 


BRUNO 22 1 0 | 


Adresse à la résidence / Home address 


Résidence / Home i "xo 


Bureau / Office 


Cellulaire / Collular 


Courriel / E-mail 


Date de naissance / Date of birth 


Lieu de naissance / Place of birth 
Citoyenneté / Citizenship 


Première langue officielle / First official language 


201#- 04- ai Trouve Gul NETTE 


Date (Y/A-MIM-DIT) Namc/Nom 


Signature ~~~ 
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Ethical and Political Activity Guidelines 
for Public Office Holders 


CERTIFICATION DOCUMENT 


I, the undersigned, certify that J shall observe 
the Ethical and Political Activity Guidelines 
jor Public Office Holders as a condition of 


my holding office in the Government of 


Government Gouvernement 
of Canada du Canada 


Lignes directrices en matière d'éthique et 
d'activités politiques à l'intention des 


titulaires de charge publique 


DOCUMENT D'ATTESTATION 


Je, soussigné(e), atteste que je m'engage à 
observer les Lignes directrices en matière 
d'éthique et d'activités politiques à l'intention 
des tituluires de charge publique comme 


condition d'exercice de mon mandat au sein du 


Canada. 
Gouvernement du Canada. 
2011-04-21 Bruso Gui LAETTE 
Date Name/Nom mong Te 
Y/A-M/M-D/J 


For more information, you may contact the 
Senor Personnel Secretariat, Privy Council Office at 
(613) 987-5330. 


Veuillez vous adresser au secrétanat du 
Personnel supéneur, Bureau du Conseil privé au 
(613) 957-5330 pour tout complément d'information 
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ATIA - 19(1) 


ATIA - 19(1) 


T Government of Canada Gouvemement du Canada PROTECTED B (when completed) 


Privy Council Office Bureau du Conseil privé PROTÉGÉ B (une fois rempli) 


BACKGROUND CHECK CONSENT FORM ee 
FORMULAIRE DE CONSENTEMENT À LA VERIFICATION DES ANTECEDENTS 


SURNAME /NOM DE FAMILLE Full given names (no initials; circle name normally used) 
Prénoms au complet (aucune initiale: encercler le prénom usuel) 
Guilmette Bruno 
Surname at birth All other names used (e.g. nickname, pseudonym, married name) E E 
Nom de famille à la naissance Tout autre nom utilisé (p. ex; surnom, pseudonyme, nom marital) 
Guilmette 
Name change (other than by marriage) Date and place of name change (city, province/state, country) 
Changement de nom (autrement que par le mariage) Date et lieu d'enregistrement du changement de nom (ville, province/état, pays) 
Sex/sexe — Full home address - Adresse postale du domicile 


Date of Birth (d-m-y) Place of birth (city, province/state, country Current Citizenship(s) 
Date de naissance (j-m-a Lieu de naissance (ville, province/état S Citoyenneté(s) actuelle(s 
Marital Status — Etat matrimonial 


Residency outside of Canada/ Résidence à l'extérieur du Canada 
Have you resided outside of Canada in the past 15 years/Avez-vous résidé à l'extérieur du Canada au cours des 15 dernières années ? 


If ves, provide the following details/ Dans l’affirmative, fournir les renseignements suivants: 


If space allotted is insufficient please use separate sheet using same format/Si l'espace alloué est insuffisant, veuillez utiliser une feuille séparée en conservant la 
même présentation, 


Military service ~ Service militaire Social Insurance Number / 
I have served in the Canadian Armed Forces : Regular or Reserves (age 16 or older) ‘assurance sociale 
J'ai servi dans les Forces armées canadiennes: membre régulier ou réserviste (âge de 16 ans au +) 


Business Number (if applicable) 
Numéro d'entreprise (s'il y a lieu) 
Service Number/Numéro de service : 


Criminal Charges, Investigations/Accusations, enquétes criminelles: 
Have you ever been charged with a criminal offence for which you have not been co 
laquelle vous n'avez pas été trouvé(e) coupable? 


peuisé(c) d'une infraction criminelle pour 


If yes, provide the following details/ Dans l'affirmative, fournir les renseignements suivants: 


If space allotted is insufficient please use separate sheet using same format/Si l'espace alloué est insuffisant, veuillez utiliser une feuille séparée en conservant la 
méme présentation, 

All telephone numbers used to reach me (home, work, cottage, cell, etc.) | All email addresses used fo reach me 

Tout numéro de téléphone utilise pour me joindre (maison, travail, Toute adresse courriel utilisée pour me joindre 


chalet, cellulaire, etc.) 


InfoXpress: 219861 
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Pid. 


confudensce s nha 


Prvy Council Office 
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Signature 


Government of Canada Gouvemement du Canada 
Bureau du Conseil privé 
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i 
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Page(s) 11 to 14 
are excluded 
pursuant to paragraph 
19(1) 
of the Access to Information Act 


La/les page(s) 11 à 14 
sont l’objet d’une exception totale 
conformément aux dispositions de paragraphe 
19(1) 
de la loi sur l'accés à l'information 


